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Translators’ Note
As translators, we are dedicated to making sure that stories cross linguistic and cultural boundaries and
reach as wide an audience as possible. This role took on new meaning for us while translating this book.
In an impressive work of research and genealogy, Charlotte Mayenberger traces the history of the Jewish community of Buchau dating back almost 600 years. Her work makes it possible to preserve
knowledge about German Jewish communities before and after the Holocaust offering a different perspective, affording glimpses into their lives, work, thoughts, and feelings over the centuries.
With our translation, we bring this piece of Jewish history closer to the Anglophone descendants of the
former residents of Buchau as well as other interested parties, while at the same time preserving the specific German Jewish context of these social, political, and cultural events. We have retained important
terms and official titles from the German original and kept the spelling of these proper names and titles.
Anglophone readers might find the usage of umlauts and the sharp S (ß) unfamiliar at first, but it helps
maintain a true connection to the places, organisations, and individuals mentioned throughout the text.
We were committed to a respectful treatment of the source material and we hope our translation provides
the English-speaking readership with the same insight that Ms. Mayenberger’s remarkable work offers
in the German original, and in this way, furthers her intention of accessibility.

Keeping the Memory Alive - Jews in Buchau
The Admission of Jews to the Imperial Town of Buchau

Buchau, founded in the vicinity of the Buchau Abbey, was ﬁrst men oned in 1022 as a market se lement. In the late 13th century, the se lement’s rank was raised to that of a town by the Abbey advocate. In 1320, Buchau appeared among the free imperial ci es. At ﬁrst, the imperial town only consisted of the streets Seegasse and Badgasse, as well as the the market square leading to the town gate.
From here, a dam led across the moor to the solid path Moränengrund (moraine bo om), and then, to
the monastery village of Kappel.
In the 14th century, the ﬁrst Jews se led in town – on the southeast side of the main street in Buchau.
In 1385, King Wenceslas allowed the imperial town of Buchau, among others, to accept Jews but the
ﬁrst men on of Jews in the Federsee area goes back to 1382.
Between 1475 and 1498, many Jews were driven out of Ulm, Bamberg, Passau, and Nuremberg under
Emperor Maximilian. Some of them moved to Buchau, where they were gladly received by the town's
municipality. Around 1570, the Buchau Jews were referred to as a community.
However, un l the beginning of the Thirty Years’ War (1618-1648), the Jewish community was not parcularly large, though the popula on did increase somewhat around 1682. In 1692, the tax register
contained the following names:
Hitzig Jud, Levi Jud, Davidt widow, Abraham Jud, Lemble Jud, Moises Jud
However, in 1694, the number of taxpayers had already increased:
Altmaier Jud, Klein Maierle, Jacob Helle Jud, Khuon Jud, Wolf Jud, Abraham Neiburger Jud, Welsch Jud
Jacob Helle, also called Hänle, and Abraham Neiburger (can be wri en as Neuburger), also called Günzburger. They were expelled from Aulendorf on May 27th, 1693.
Only in the beginning of the 18th century were accurate numbers of all Jews over the age of 13 published. According to those numbers a total of 48 Jews lived in Buchau in 1722. The following names of
the heads of households are known:
Abraham Neuburger, Moyses Einstein, Abraham Kuon, Mayer Bernheim, Lemble Mendel, Wolf Isac,
Simon Bernheim, Abraham Einstein, Hürschle Neuburger, Judas Neuburger, Leeb Einstein, Gerschel
Wolf, Salomon Jacob, Wolf Abraham, David Einstein, Mendel Kuon, Isac Khuen, Isac Bernheim, Chaim
Bernheim, Isac Löw, Leeb Ulmers' widow .

In the following years, the number of Jews in Buchau increased. In 1827, there were 542 people of Jewish faith living in Buchau, and in 1880, approximately 800. They formed a third of the total popula on
of Buchau.
The admission log regulated the du es Jews had to fulﬁll. They had to pay an admission tax and annual
protec on money.
One of these protec on money agreements from 1751, which had previously been kept in the synagogue museum, is now only preserved as a photograph.
Council minutes, such as the one from March 16th, 1665, also provide informa on about the admission
of Jews. According to those council minutes Baruch Mosios, living in Wangen am Untersee, had to pay
addi onal charges of 12 guilders. They also men on that in 1674, Hitzig Jud had to pay 20 guilders. Between 1681 and 1698, an amount of 18 guilders was men oned in the minutes as an addi onal charge
or as protec on money. In 1701, Jacob Weil paid 25 guilders. Over the course of the century, a sum of
20 guilders was se led upon as the standard. One can therefore assume that the town adjusted the
protec on money in propor on to its ﬁnancial situa on and thereby also regulated who was allowed
to move into the town.
The occupa ons held by Jews were also regulated by the town. They were not allowed to learn a common craJ unless it was one that was not available in the town. Jews were mostly traders. They traded
in fabrics, furs, and leather, but also with money because Jews were not aﬀected by the interest ban.
The Jews in Buchau were allowed to prac ce their religion but they were not allowed to interfere with
the Chris ans. They were forbidden to trade goods on Sundays. One of their religious freedoms included the kosher slaughtering of animals for their own households. They were also allowed to have their
own burial ground.
Council minutes from 1665.

In the year of 1665, 16 March, council was held and,
at that me, accepted the request of a Jew named
Baruch Mosios living in Wangen on the undersee, on
condi on that he should pay addi onal charges of
12ﬂ annually. He is allowed, ﬁrst of all, to prac ce
Jewish law, with its ceremonies, but without interfering with the authori es. On the other hand, he is allowed to trade goods by calling out, unlike other ci zens. Thirdly, he is allowed to slaughter what he
needs to for his own household, if it is not available in
the local butcher shop. Also, if he buys something
without knowing on the day of purchase it was not
kosher, and has witnesses tes fying so, he may get
back his money. Moreover, the council is free to abolish Jewish products and trade or to have them
oﬀered, as pleased. Oﬀered items can also be prohibited again as long as the council dictates so.

The Jewish Community in the Monastery Village of Kappel
In 1793, the ﬁrst Jews were allowed to se le in Kappel. The Imperial Princess Maximiliana von Stadion,
abbess of the secular lady's convent in Buchau, made a building site available to twelve Jewish families
free of charge. The site was located between the streets of Kirchstraße and Riedlingerstraße.
An insurance le er from September 18th, 1793 listed the rights and obliga ons of Jews in 45 bullet
points. One of the rights allowed the children of Jews to a end the convent school in Buchau. It also
ruled that the Jews of Kappel should be buried in the same burial ground as the Jews living in Buchau.
Some Buchau Jews also used the Right of Establishment to start families in Kappel. The ﬁrst Jews to live
in Kappel were:
Josef Kohn and Rebekka Simon from the town of Lauchheim
Domenikus (Kusel) Einstein and Julie Heilbronner from the town of Fellheim
Abraham Kohn and Caroline Simon from the town of Lauchheim
Samuel Gorum Wallersteiner and Helene Essinger from the town of Laupheim
Elias Einstein and Caroline Leopold from the town of Lauchheim
Abraham Levi and Veronika Kohn from the town of Buchau
Salomon Kohn and Madel Kohn from the town of Illereichen
Maier Neuburger and Adelheid Leopold from the town of Laupheim
Marx Dreifuß from Altbreisach and Genoveva Herz from the town of Hechingen
Moses Moos from the town of Hechingen and Johanna Schmal from the town of Buchau
Abraham Weil and Veronika Fanny Einstein from the town of Laupheim

Drawing by David Wallerstein (1854-1938). The drawing shows the synagogue and the Jewish school in Kappel. Next to it a drawing of the Thora shrine.

These twelve families quickly sought their own synagogue because the church in Buchau was too small
and no longer met the requirements of all Jews.
Because the community lacked funds, Jewish communi es in southern Germany were asked for donaons. Imperial Princess Maximiliana supported the dona on campaign and the Bank of Kaulla, from the
town of Hechingen, also donated 204 guilders to help build the synagogue. Karoline Kaulla was born in
Buchau and therefore supported the construc on of the synagogue.
Master bricklayer Bader and master carpenter Kleinheinz from the town of Kappel began building the
synagogue in 1801. As early as 1802, the Jewish community in Kappel was able to inaugurate the synagogue in the presence of Imperial Princess Maximiliana von Stadion and Rabbi Maier Wolf. Maier Wolf
was also a rabbi of the Jewish congrega on in Buchau.
In 1804, the community built a school building next to the synagogue. In 1840, it was extended to set
up a teacher's residence. In the school, one could also ﬁnd the mikveh, where the oven for the annual
baking of the matzos was located.
When the condi ons of the Jews in the Kingdom of Wür emberg were regulated in 1828, only qualiﬁed teachers were allowed to teach. Leopold HoOeimer, born in Laupheim on February 5th, 1810, was
the ﬁrst teacher at the Jewish school in Kappel. He had completed his training at the Esslingen Teachers' Seminary. In 1834, he began teaching at the school with an annual salary of 312 guilders. He
earned addi onal income as a cantor and teacher of Sunday school. HoOeimer was also ac ve as an
author; his best-known work was his prayer book "Das Gebet, ein Atemholen der Seele" (Prayer, the
Breath of the Soul).
In 1841, Buchau and Kappel organized a big celebra on to mark the 25th anniversary of the reign of
King Wilhelm of Wür emberg, and the Buchau preceptor chaplain Bap st Hafen wrote a chronicle
thereof. At the end of his notes, he wrote the following words: "Every owner of this booklet will be well
advised to a ach some wri ng paper here to record all the important events of the land, the town, and
the family, and thus add to the chronicle; then, in the years to come, these house chronicles will be of
tremendous value. " Leopold HoOeimer adopted this idea, handing down an interes ng chronicle annually un l the year 1863. Leopold HoOeimer died on March 2nd, 1865. He was buried at the Jewish
cemetery in Buchau; unfortunately, his gravestone (No. 103) is no longer legible today. It read:
Leopold HoOeimer
born February 6th, 1810
died March 2nd, 1865 - 4th Adar
Here lies a teacher of the youth
His words urged to always tell the truth
Two children he saw perish un mely
But he always endured his heartache wisely
A true hero in exams, trials and grief
Nothing but love and peace his heart could conceive
Now reunited with daughter and son
So he rests, mourned by everyone.

HoOeimer was followed in 1865 by Jacob Levi from Mühlen and the teacher Forchheimer from Niederste en. In 1867, the school in Kappel was closed and the children a ended the Jewish school in
Buchau.
Ten years ago, some pages wri en in Hebrew were found in a house in the former Jewish Quarter in
Kappel, which turned out to be pages from a school exercise book.
There was also a Jewish guest house in Kappel. It was called "Zur Traube" and was built by Benedikt
Bernheim on Riedlingerstraße in 1845. At that me, 33 Jewish families with a total of 163 people were
living in Kappel. Bernheim bought his beer from the brewery called "Thurn und Taxissche Brauerei" in
Buchau. The guest house was oJen used for mee ngs and events because it oﬀered a large hall. The
guest house was also home to the reader’s club "Leseverein," an associa on in which local dignitaries,
Chris an and Jewish ci zens, met to read as well as to exchange ideas about what they had read. In
1865, a postal house was established in the guest house "Traube." It was also Benedikt Bernheim who,
when the bells of the new synagogue in Buchau called to prayer, ﬁled the mo on that the Jewish community of Kappel should also be given a bell tower for their house of worship. His request was denied.
Kappel was a kind of ﬁlial community of Buchau with its own synagogue, school, and municipal ﬁnance.
It shared a common rabbinate with Buchau as well as a representa ve commi ee for the congrega on,
in which Kappel was represented by a commi ee member. On February 25th, 1873, representa ves of
the communi es of Kappel and Buchau decided to merge both communi es. On May 10th, 1873, the
last service was held in the synagogue of Kappel. Rabbi Elkan Weimann delivered a moving farewell
sermon. The biblical text he chose was Moses 5 28:6: "Blessed shall you be when you come in, and
blessed shall you be when you go out."
The synagogue was demolished on March 6th, 1882, aJer it had previously been oﬀered for sale to the
young Protestant community in Buchau.

Aerial photo of the former Jewish quarter in Kappel (1975).
From leJ: the house of family Wallersteiner, the
synagogue, the schoolhouse and the ﬂoor plan
of the synagogue.

The Emancipa!on of the Jews and the Development of the Town
As a result of the so-called media za on, in 1806, the former imperial town of Buchau became part of
the Kingdom of Wür emberg. King Friedrich I. was well-disposed toward the Jews. He demanded the
standardiza on of du es and rights and the equality of Jews and Chris ans.
In 1808, a draJ for the Equality Acts was proposed. The commission that prepared the draJ included
several Jews from Buchau. Some of the sugges ons made by Coßmann Marx Erlanger, the head of congrega on, Benedikt Einstein, the municipal accountant, Marx Mändle and of Benedikt Bernheim for
Kappel were reﬂected in the Emancipa on Acts of 1828. Now, the Jews of Kappel and Buchau were
able to acquire civil rights and were subjects of the Kingdom of Wür emberg.
The main points of the Emancipa on Act were:
• Dissolu on of the Jewish Protec on Associa on (Schutzverband);
• De jure recogni on of the Israelites as subjects of Wür8emberg;
• Free choice of profession and study.
In 1809, the following Jews were accepted into the guild list: the butchers Abraham Wallersteiner,
Jakob Einstein, and Jakob Essinger, the bakers Baruch Vierfelder and Isac Bernheim, the shoemakers
Heinrich Max Erlanger, Heinrich Levi, Gabriel Dannhauser, and Isac Kahn, the tailor David Wolf Bernheim, and the bookbinder Hirsch Einstein.
The ﬁrst Jewish student from Buchau was Mar n Einstein in 1819. He studied medicine and worked as
a doctor in Buchau un l 1887.
• En tlement to civil rights and to membership of the municipal council of the home community;
• En tlement to civil rights and membership of the municipal council of another community upon proof
of ten years of agricultural or cra; work;
• Loss of civil rights in the event of a relapse into pe8y trade (Schacherhandel) and punishment according to the police ordinance of September 11th, 1807,
• Deﬁni on of pe8y trade (Schacherhandel) as peddling, junk trade, lending on pawn, brokerage, and
ren ng of ca8le;
• Permission to acquire land if the property is farmed by the owner himself;
• Compulsory school a8endance for all Israelite children from 6 to 14 years of age;
• Right to establish denominaonal schools for primary educa on.

Aerial photo of Buchau with the
Federsee in the background
(around 1900).

The Jews were, however, denied the most important right: the right to vote. For this reason, the
Buchau Jews also par cipated in the Revolu on of 1848. They demanded civic equality, which would
grant them the right to vote.
The Jews of Buchau made ac ve use of their new rights. From 1849 onwards, the names of the following Jewish council members can be found in the minutes of the municipal council:
1849 and 1852 Dr. Wallersteiner
1856 Mayer Löw Neuburger
1862 Samuel Hirsch Neuburger
1866 Abraham Einstein
1866 Gabriel Erlanger
1867 Karl Neuburger
1864 and 1873 Mar n Mayer
1869 and 1875 Hermann Moos
1897 to 1909 Michael Weil
1897 to 1918 Jakob Dannhauser
1912 to 1928 Josef Berliner
1922 to 1932 Abraham Moos
1923 to 1932 Max Dreifuß

The commi ee of ci zens included:
1849 Mayer Löw Neuburger
1856 and 1862 Raphael Ruppert Einstein
1856, 1862 and 1866 Josef Neuburger
1864 Heinrich Bernheim
1864 and 1877 Mayer Josef Kohn
1864 and 1867 Gabriel Erlanger
1864 David Abraham Neuburger
1866 Lazarus Moos
1866 and 1871 Hirsch Weil
1875 Gabriel Bernheim
1890 Ludwig Neuburger
1890 Bernhard Moos
1890 Abraham Moos
1890 to 1912 Hermann Einstein
1905 to 1922 Max Dreifuß as chairman
1905 to 1909 Josef Berliner
1905 to 1909 Mar n Mayer
1917 to 1919 Albert Moos

However, complete equality was ﬁnally achieved with the law of August 13th, 1864, the ﬁrst ar cle of
which read:
"The Israelites residing in the Kingdom shall be subject to the same laws in all civil rela ons that apply
to the other ci zens; they shall enjoy the same rights and be subject to the same obliga ons and services."
The Jewish Emancipa on Act meant a rapid economic upswing for Buchau. Now, Buchau was beneﬁUng from having opened itself up to Jews in the Middle Ages. They had been bound for centuries to
the city and had been able to a end to their businesses. But now, for the ﬁrst me, they had legal certainty. They no longer had to worry about economic and social discrimina on due to arbitrary regulaons of the authori es.
The Jews were loyal to the Emperor and the King, and thankful that German Emperor Frederick sent a
decree to the Prince of Bismarck in which he expressed that, in Germany, all religious groups were
equal. The decree read as follows: “I want the sacred principle of religious tolerance to serve as protecon to all my subjects, no ma er to which religious group or creed they belong. Each one of them is
dear to my heart, for each of them has shown their full devo on in the days of danger.”

In the 19th century, the Jewish community of Buchau reached its ﬂoruit. One third of the total populaon was of Jewish faith.
Before Emancipa on, Jews lived mainly on Judengasse, Waldhorngasse and Schustergasse. In 1818,
they were allowed to acquire property outside of Judengasse for the ﬁrst me. As of 1829, they began
building their houses on Hauptstraße, Schussenriederstraße, and Hofgartenstraße. From 1829 to 1849,
126 buildings were constructed, all of which, for a varying amount of me, were owned by Jews.
In 1860, 116 out of 393 buildings were in Jewish hands.
Un l their emancipa on, the Jews were peddlers who sold their goods on foot in the surrounding area.
AJer Emancipa on the situa on changed. The salesmen had a well-stocked warehouse, sold fabrics
and products made of leather and furs, and visited fairs and markets at home and abroad with their
goods. In 1852, Veit Abraham Neuburger and David Wolf Bernheim even had a second residence in
Switzerland in order to trade from there. The Jews also traded in horses, bonds, and real estate. At the
markets, the Jews of Buchau bartered in the Yiddish language they were familiar with, and which many
butchers and innkeepers also understood. Transac ons were sealed with a handshake.
In 1848, the average assets of the Jews of Buchau amounted to 2,067 guilders and those of the Chrisans 1,246. Between 1849 and 1869, the average assets were signiﬁcantly increased due to the Jewish
manufacturers. The Jews had average assets of 6,783 guilders and the Chris ans of 1,534.
Surely, this economic upswing was based on the fact that Jews seldom prac ced a craJ, as the
craJsmen’s trades in Buchau were already taken. Instead, they began to set up factories. The ﬁrst of
them were not big buildings by any means, but rather smaller factories with homeworkers.
• In 1835, Samuel Neuburger established a co on mill.
• In 1840, Hermann Moos established a shirt factory.
• In 1852, Josef and Adolf Erlanger founded a shirt factory.
• In 1860, Heinrich Essinger founded a cigar factory.
• In 1865, a co on mill was founded by Josef Berliner.
• In 1895, Louis Einstein founded the Süddeutsche Trikotweberei (South German Shirt Weaving Mill).
The shoe factory Salamander can be traced back to Rudolf Moos, also a Jew from Buchau.
For Hermann Moos, it was possible to establish a shirt factory due to the inven on of the circular loom
and the sewing machine; and from 1900
onwards, the factory had branches in
Weingarten and Schussenried. Many
women from Buchau worked “at Moos.”
In 1911, he employed about 200 workers
and around 400 homeworkers. Louis Einstein’s Süddeutsche Trikotweberei on
the Schussenriederstraße was also an
important employer in Buchau.
Louis Einstein founded his jersey weaving
mill in Schussenriederstrasse (around 1900
Bahnhofstrasse). This became the company Dannhauser oHG in 1932.

The town proﬁted from income derived from business taxes paid by Jewish entrepreneurs. Buchau was
debt-free in 1866, thanks to good turnover in the Jewish companies.
At the turn of the century, Jews held the economic power in Buchau. They were employers and had
inﬂuence on community poli cs; they par cipated in the municipal council or the commi ee of ci zens.
During the First World War, Jewish men fought on the front, side by side with their Chris an friends.
Many of them were honored for this, others died a “hero’s death.” They set up a reserve military hospital in the Buchau castle where young Jewish and Chris an women helped the German Red Cross as
nurses, taking care of the wounded together. When the Queen of Wür emberg visited this military
hospital, the Jewish doctor and Sanitätsrat (Chief Medical Oﬃcer), Simon Nördlinger, was awarded the
Charlo8enkreuz for his service.
On February 26th, 1922, a memorial service for the Jewish vic ms of the First World War was held in
the synagogue. The chorale lyrics were wri en by teacher Max Marx.
The lost war hurt both Jews and gen les alike, for all of them iden ﬁed as German.
The currency devalua on aﬀected many Jews in Buchau. Those who had not invested their money in
goods or material resources experienced losses. At the height of the inﬂa on, the company Trikotagen
Hermann Moos AG, where many residents of Buchau and people from the surrounding area worked,
introduced emergency money. Bank notes of 5, 10, and 20 million were valid from September 17th,
1923 to December 21st, 1923.
People in Buchau also lost their work, and the decline in trade and commerce was notable in Jewish
businesses.
On February 21st, 1931, at the inn, “Zum Adler”, the local Buchau group of the Na onal Socialist German Workers' Party (abbr. as NSDAP in German) was founded, which consisted of 27 members. A few
weeks later, a Sturm (a sub-unit) of the Sturmabteilung (SA) consis ng of 21 men was founded; but at
the beginning, it was diﬃcult for them to spread their racist inﬂammatory ideology throughout the
popula on. In the Reichstag elec ons on March 5th, 1933, 500 votes out of 1,321 went to the NSDAP.

Emergency mones from the
company Moos.

Jews and Community Life in Buchau
Jews and Chris ans were equally involved in the community. On May 31st, 1909, the town celebrated
its 1000th anniversary with a historic parade, and everyone was involved in its planning and execu on.
The manufacturer Moos provided clothing for the children partaking in the parade and many a piece of
fabric from a kniUng mill in Buchau were used to build the ﬂoats.
Jewish ci zens were also involved in the organiza on of the St. Adelindis Children's Fes val, which resulted from this celebra on, and Jewish children together with their Chris an friends par cipated in
the parade.
The Jewish Sanitätsrat (Chief Medical Oﬃcer), Dr. Simon Nördlinger, wrote some poems for the children's fes val:
My Buchau
Dedicated to the St. Adelindis Children's Festival
by Sanitätsrat (Chief Medical Officer) Dr. Nördlinger

My heart is filled with joy today
My youthful soul is never gray
By this song I will always stand
By Federsee, my trusted land
O Buchau mine, O Kanzachtal
To you a thousand times I coll!

And mirrored in the alpine lake
The fir tree needles softly shake
How magical the flowers are
The heather's blooming wide and far!
My Federsee, my Blütental
To you a thousand times I call!

A thousand years ago, you see
Buchau was part of Germany
Even five thousand years ago
The culture here began to grow
The "Wasserburg" in Wiesental
To you a thousand times I call!

If once we were by all defied
Now Adelindi’s by our side
And when my final days are near
I wish to then be buried here
A thousand times to you I call
To Buchau here, to Kranzachtal.

At the children's fes val in 1924, the
Jewish children drew a model of the
Buchau synagogue.

Greetings from the Children of Buchau at the St. Adelindis Children’s Festival
Wri en by Dr. Nördlinger, Chief Medical Oﬃcer, Buchau am Federsee

Adelindis Fes val
Is the greatest of them all!
So, hurry up; let's have some fun
We're going now; you'd be er run!
All the children welcome you
See the magic with us, too!
Up at 5 a.m. – how great
Wakey, wakey; don't be late!
There's ﬁreworks and bea ng drums
The party's started; here it comes!
Adelindis Fes val
Is the greatest of them all!

The procession can be heard
Do you see it? Spread the word!
Dancing, singing, playing, talking
Fun events will come a-knocking!
Adelindis Fes val
Is the greatest of them all!

Between 1 and 2 o'clock
Party tents around the block!
Come see our schools and see our
sights
Our history and its highlights!
Don't forget the parade ﬂoats,

Give us children every year
This fes val to hold dear!
We're thankful to each one of you
To share this happiness anew!
Fun and joy for all children
'Til next year; we'll see you then!

In many associa ons in Buchau, Jews and Chris ans were equal members. They did gymnas cs together in the local Gymnas cs Associa on, worked together in the Red Cross's medical convoys of the me,
and were involved in preserving Buchau's historical legacy in the local An quarian Associa on.
In the minutes taken in the founding protocol of the An quarian Associa on in 1911, the names of 22
Jewish ci zens are men oned, including that of Moritz Vierfelder, who was the recording clerk in the
Associa on un l 1935. He was also in charge of signing the bank notes that were put into circula on
for ﬁnancing archaeological excava ons in 1921. Many Jewish
ci zens also supported the establishment of the local museum
in 1913. In the newly constructed Federsee Museum, which was
situated on the grounds of the former castle of Buchau, a beauful collec on of Judaica was also on display, which was then
removed during the Third Reich.
Moritz Vierfelder was always present during the archaeological
excava ons even when, during the Third Reich, Jews were no
longer allowed to par cipate in local associa ons.

Moritz Vierfelder (standing) uncovering the palisades of
the Wasserburg Buchau ( Bronze Age se lement ).

There were also Jewish members in Buchau’s Schwarz-Gelb Gymnas cs Associa on. At the General Assembly in February 1933, a schoolteacher who was also Jewish, Hermann Einstein, was elected Chairman; and his brother, Gustav, was elected youth leader. However, already in April 1933, the situa on
was beginning to change, as was shown by Fritz Witschel's le er to Moritz Vierfelder:

Buchau, April 11th, 1933
Dear fellow gymnast!
We have worked together for decades in hearIelt coopera on, in true and sincere friendship.
Now, with one fell swoop, this bond is to be torn apart against our mutual will. Whose heart
wouldn't break at such a thought? You should have seen our last gymnas cs council mee ng,
and how that blow struck us to the core. But what can we do about it?
Rest assured, my dear fellow gymnast, that even if we have to submit to separa on from one
another, we will never allow our inner bond to be torn apart. My sense of gra tude for your
loyalty, hard work, and endless commitment to the associa on could never ever allow this to
happen. Please accept our hearIelt thanks for everything you have done.
A special thanks is also owed to our dear fellow gymnast Sigge Einstein, who has rendered
outstanding services as an excellent recording clerk.
We would also like to thank all members and honorary members, who have likewise been
forced to leave our associa on, for their loyalty and devo on.
In our hearts, you s ll remain our dear fellow gymnasts, and we hope that in the not too distant future the day will come when we will be reunited once again.
With loyal German Gymnas cs regards,
Fritz Witschel
P.S. On behalf of the en re Gymnas cs Council, I ask you to forward this le8er to all former
members.

Admission card to the Gymnas cs Federa on of Leopold Bernheim.

Siegfried (Sigge) Einstein responded to this le er with the following:
Buchau, April 18th, 1933
Mr. Fritz Witschel, Chairman of the Buchau Gymnas cs Associa on
Dear fellow gymnast!
In your le8er from the 11th of this month, you expressed, in your name and in the name of the
gymnas cs council, your gra tude to our previous honorary Chairman Vierfelder and to all of
us for our loyalty and hard work within the associa on, and assured us of your con nued solidarity to this day and beyond.
I feel compelled to express to you and to the other members of the gymnas cs council my
gra tude for these words of acknowledgement, as well as the gra tude of the Jewish community.
We have neither the right nor the opportunity to cri cize the reality of our expulsion. But if
you take a look at the history of the Gymnas cs Associa on and the Gymnas cs Community
of Buchau, you will see how upstanding and strong the Jewish people have always been in
their commitment to the ideals of the German Gymnas cs Associa on, and how much their
inner bond has grown and con nues to grow beyond mere membership in the associa on.
Just as our fathers did decades ago, we as gymnasts have put all our strength into the service
of a cause that seemed to us worthy of our dedica on. Whoever reﬂects upon this will understand how deeply this expulsion aﬀects us, and will see that as a result of this reality (which is
accompanied by so many other undeserved abuses) something has been sha8ered in our
souls, in that we are being forced to stray from values and concepts that were previously sacred to us.
Our Jewish community has experienced considerable, bi8er suﬀering over the more than
3000 years of its history; and so, we too will be able to bear the pain of these days with dignity, and through our faith and in our faith, we will not despair or doubt the good in people.
But our roots in German soil, our integra on into German iden ty, and our a8achment to
German nature is too deep for the wound inﬂicted upon us by our German brothers, to ever
stop bleeding.
We also look forward to welcoming the day, should it come, that this personal friendship,
which has grown and deepened in years of being together, survives this hardship, and to connuing to live together peacefully as honest and genuine human beings in mutual respect.
I wish the associa on all the best for the future!
In loyal fellowship!
Yours,
signed: S.E.

In his memoirs, Moritz Vierfelder writes about the Gymnas cs Associa on:
[…] I was able to see how much my membership had been appreciated when I received an honorary invita on issued by the
Regional Commi8ee invi ng me to the Regional Gymnas cs Fes val in Waldsee on July 21st and 22nd, 1934, a;er Hitler
seized power. For 30 years, I led women's and girls' gymnas cs classes in the associa on, and it proved to be a great success. A;er the First World War, when the two Gymnas cs Associa ons were united, I received an honorary membership in
the gymnas cs community and, a;erwards, the posi on of honorary Chairman of the Gymnas cs Associa on. Upon losing
my membership, I sent the documents back to the Regional Gymnas cs Associa on of Upper Swabia.

In January 1933, there was a General Assembly at the ADAC Motorists’ Associa on in Buchau, and
Chairman Hermann Moos was able to report a good year for the associa on. On that day, nobody
would have thought that only a few years later, Jews would no longer be allowed to drive cars.
Hermann Moos always made his truck available to the Red Cross so that the members could par cipate
fully in the events outside Buchau.
When the Community Enhancement Associa on was founded in 1883, Jewish members were also present. Jakob Bernheim became Treasurer, and, when the Community Enhancement Associa on constructed the Federsee walkway in 1911, some of the Associa on’s Jewish members happily donated
money towards it. While contribu ons from Chris ans amounted to 836.50 RM, dona ons from Jews
amounted to 1,345.00 RM.

Spenden von
Christen
Spenden von Juden

* Box:
Dona ons from Chris ans
Dona ons from Jews

In the Third Reich, Jews were no longer allowed to use most of the footpaths laid out and tended by
the Community Enhancement Associa on.

Postcard of the Federseesteg 1911.

Fellow Jewish ci zens were welcomed as members of the Swabian Hiking Associa on. Moritz Vierfelder, who was awarded the Badge of Honour by the Hiking Associa on in 1927, writes about his fond
memories of the associa on's hikes and excursions in his memoirs.
Chris an and Jewish ci zens alike would meet in the local reader’s club. The club met at the Traube Inn
in Kappel, at the Krone Inn by the Buchau marketplace, and at the Waldhorn Inn in Waldhorngasse.
But there were also exclusively Jewish Associa ons in Buchau:









Zionist Federa on of Germany, Buchau chapter. Every four weeks, Rabbi Dr. Schlesinger held a
religious lecture for the members.
Gesellscha; Harmonie, a very ac ve associa on, had its own library, which was opened in 1924
and was also open to the general public.
Reich Associa on of Jewish Front-Line Soldiers, of the Buchau am Federsee chapter. During the
First World War, Jewish soldiers were also sta oned on the front line and fought for their Fatherland.
Israelite Private Charity. The Jewish charity was quite ac ve and hosted events to raise money for
those in need. Un l the me of the Third Reich, not only were fellow Jewish ci zens supported,
but other ci zens of Buchau, as well. For example, the charity oJen supplied clothing for Chrisan children in need during their Holy Communion. Funeral services were also of great importance for the charity. The members took care of ritual washings of the dead and funeral processes.
Israelite Women’s Associa on Buchau. Supported nursing and childcare.
Israelite Private Community Service Society. Maintained the poorhouse that also housed poor
Chris an ci zens. This associa on celebrated its 50th anniversary in 1882. In 1896, the associa on
received a dona on from a former Catholic priest.

These associa ons were all kept under surveillance during the Third Reich. They had to hand in a list of
par cipants so that each member was known and documented. The Mayor’s oﬃce needed to issue a
permit for every mee ng. Only mee ngs without any poli cal topics were allowed to be held, which
needed to be explicitly stated in each permit applica on.

Jews and Chris ans in the choral

The rabbis of Buchau’s synagogues
and the rabbinate
The term “rabbi,” or Rebbe in Yiddish, comes
from the Aramaic word Rabbuni and means
“master” or “teacher”. AJer the Babylonian Exile, the priest Ezra was the ﬁrst to be men oned
in the Hebrew Bible as a scribe proﬁcient in the
Law of Moses. The duty of a scribe in his tradion was the exegesis of the Torah and the praccal relevance of Jewish teachings for everyday
life. Their tasks and earnings were regulated in
employment contracts. Today, rabbis are responsible for religious teaching. As Talmud experts, they have decisional power in religious
Today, the rabbinate on Hofgartenstraße is building no. 4.
ma ers. They are, however, not required for
worship services; any qualiﬁed member of the
congrega on can lead a service.
A rabbi’s educa on takes place in a rabbinical seminary at university level or in the context of a tradional yeshiva.
The following rabbis worked in Buchau and Kappel:
Hirsch from Deggingen
Jacob ben Issachar from Fellheim
Maier (Meir) Wolf from Kleinnördlingen
Anschel Levi from Rosenheim
Jacob Berliner from Berlingen
Jacob Kaufmann from Archshofen
Moses Bloch from Gailingen
Dr. Michael Güldenstein from Sontheim
Elkan Weimann from Treuchtlingen
Jonas Laupheimer from Laupheim
Dr. Ferdinand Strassburger from Buchau
Dr. Abraham Schlesinger from Mergentheim

1737—1754
1754—1785
1785—1808
1808—1818
1818—1829
1829—1834
1834—1841
1841—1861
1862—1886
1887—1914
1915—1916
1916—1939

In 1835, a building site next to the synagogue was bought for the rabbinate. The building was completed in 1840 and was used as the rabbi’s residence and as a community center. In 1924, there was a public library in the rabbinate, too.
AJer the destruc on of the synagogue in 1938, a room for prayer and mee ngs was established in the
rabbinate. Some Torah scrolls and other ceremonial items were returned to the Jewish congrega on.
Worship services and lectures were then held in this room. While the Jewish congrega on had to ﬁle
an applica on for each service, these were usually granted by the Mayor’s oﬃce, always accompanied
by a note sta ng that poli cal gatherings were not allowed.

The prayer hall in the rabbinate.

Tombstone of Rabbi Maier Wolf:
This tombstone was found in a landﬁll in
Riedlingen and has been returned to the Jewish
cemetery. The inscrip on a8ests to the signiﬁcance of this rabbi. It says: “Lehrer der
Gerech gkeit” (Teacher of Righteousness), a tle
for a rabbi with court authority.

Jonas Laupheimer was 30 years old when he came to Buchau and took over the rabbinate.
The rabbinate district comprised Saulgau, Leutkirch, Ravensburg, Riedlingen, Wangen im
Allgäu, and the sanatoria in Weissenau, Liebenau, and Pﬁngstweide near Te8nang.
In 1914, Jonas Laupheimer died of a stroke in Buchau.

Dr. Ferdinand Strassburger, born in Buchau in 1884, served as a
rabbi in Buchau for one year a;er his educa on. It was there
that he met his wife, Alice, née Nördlinger. He le; Buchau to
work at the rabbinate in Ulm. In 1927, Dr. Ferdinand Strassburger died in Ulm.
His grandchildren and great-grandchildren have visited Bad
Buchau (renamed in 1963) many mes.

The last rabbi of the Jewish congrega on in Buchau was Dr.
Abraham Schlesinger. He was arrested in 1938 and deported to
Stu8gart. From there, he immigrated to Israel and died in Jerusalem in 1961.
The Zionist Rabbi Schlesinger did not like that the Jews in
Buchau were called to prayer with a bell, and that the bell was
also rung when a Jewish ci zen of Buchau died. He wanted to
ban the use of the bell, but the senior ci zens recorded it in
their will that the death-bell should be rung for them.

The Jewish School
From 1770 to 1803, Jewish children were able to
a end convent school free of charge, and, as of 1803,
Catholic elementary school as well. When compulsory
educa on was implemented in 1825, the Jewish community decided to build their own school in Spitalgasse on March 8th, 1825, seeing as the public school
was quite crowded. The school opened in 1826. The
teacher’s residence was located on the ﬁrst ﬂoor and
the school itself on the second ﬂoor. As the number of
students quickly rose to 100, the community set up a
second classroom. The ﬁrst teacher was Leopold
Lammfromm, who was the ﬁrst to pass the Königlich
Wür8embergische Lehrerseminar (Teacher’s Seminary of the Kingdom of Wür emberg).
In 1840, the decision was made to build a rabbi’s residence next to the synagogue and to relocate the
school to the rabbinate. From 1842 to 1879, students were taught in the new classroom un l both the
elementary school and the Jewish school were moved to the new building Langer Bau. The classrooms
in the rabbinate were converted into apartments.
The Jewish school had its own classroom in the Langer Bau, as well as its own bathroom, as can be
read in a newspaper ar cle from September 9th, 1902, in the weekly newspaper Der Israelit:
[...] “As in every orderly school building, every class has its own lockable privy to allow the students to
be monitored. The Israelite elementary school as a municipal school is also located in the school building, which is why one of the inscrip ons over the doors says Isr. Schule (short for Israelite school).
There is no inscrip on for Catholics, only I., II. and obere Klasse (upper grade). The protestants have
their school in a remote building, which is why there is no inscrip on for them either. [...] Confessional
rela ons, especially concerning the educa onal system, are ideally regulated here and there is a great
sense of harmony among the diﬀerent confessions.” –Teacher Straßburger.
The house built and inhabited by Rabbi Dr. Michael Güldenstein on Inselstraße (today no. 16/18) is referred to as a school in the ﬁre insurance registry as well. The school was founded by Güldenstein in
1850 as a preparatory ins tu on for secondary schools and voca onal high schools. In 1852, the newspaper Allgemeine Zeitung des Judentums wrote:
“Buchau (am Federsee), September. The private school, run by local Rabbi Güldenstein, has 36 students, eight of whom are Catholic. At last year’s public inspec on by the Kreisschulinspektor (County
School Inspector), Principal von Moser in Ulm, the ins tu on was awarded a commenda on from the
königliche Studienrat (Royal Board of Educa on). A Hebrew table of declina on and conjuga on that
Güldenstein recently published was recommended to all teachers of religion in the country by the israeli sche Oberkirchenbehörde (Israelite Central Consistory).”
In 1856, Rabbi Güldenstein expanded his private school and oﬀered students the possibility of living in
his house. He ran the school as a boarding school un l 1860 and then discon nued his lessons to be
able to dedicate himself to his actual work as a rabbi. When Rabbi Güldenstein died in 1861, his widow
oﬀered his books for sale.

The ﬁrst teacher in Buchau was Leopold Lammfromm from Oberdorf in 1826. In 1836, assistant teacher
Samuel Rödelsheimer came to Buchau and taught un l 1866.
Leopold Lammfromm died in 1859; his successor was Isak Löwenthal from Nordste en. As of 1860, Leopold HoOeimer from Laupheim also helped teach the students of Buchau. He was a teacher in Kappel
as well. AJer his death in 1865, teacher Jacob Levi from Mühlen came to Buchau and when the school
in Kappel was closed in 1867, Lazarus Bernheim from Laupheim took over the lessons. In 1881, Samuel
Rödelsheimer returned to Buchau. At the same me, Max Neckarsulmer from Rexingen was working as
a teacher there. From 1882 to 1906, Baruch Straßburger gave lessons. Straßburger immortalized his
name in Buchau with the statement “Ich sitz gut” (“I have plenty of room”) when he sat down on a sled
straddle-legged during a sled-ride organized by the Verein Harmonie, where sea ng was quite
cramped, and when the others complained about the limited space, he only said: “I have plenty of
room.”
Un l 1933, Max Marx from Hohenbach taught the Jewish class. Several chorales from within the Jewish
community are indebted to him.
During the Third Reich, teachers changed posi ons several mes and were oJen only in Buchau for a
short period of me: Moritz Warscher from Stu gart, Josef Herbst from Düsseldorf, Hermann Einstein
from Buchau, Heinz Säbel from Ludwigsburg and Sigmund Zodick from Laubach.
The children were no longer allowed to be taught in the municipal school during the Third Reich. The
few students that s ll lived in Buchau a ended classes in the rabbinate.
The last Jewish children that were born in Buchau and a ended school there were:
Jakob Dannhauser
Anneliese Moos
Ruth Hilb
Richard Moos
Helmuth Ullmann
Ruth Zodick
Ilse Berliner
Rosa Dannhauser

1922
1922
1923
1923
1923
1923
1924
1924

Teacher Marx with his students. From
leJ: Anni and Ruth Moos, behind them
Eugen Ullmann, on the right Jakob Dannhauser and Käthe Beer, behind them
Jakob Berneheim.

Walter Moos
Kurt Zodick
Lore Weil
Heinz Siegmund Berliner
Werner Dannhauser
Edith Kahn
Hede Gompetz
Frieda Strauss (Weil)

1924
1925
1926
1927
1929
1929
1930
1930

From the Prayer Hall to the Synagogue
Since the Babylonian Exile, the synagogue (from the Greek word synagōgē, assembly) has been the
place where Jewish services are held. Synagogues are also a place of study and mee ng places for the
congrega on (Yiddish: schul). There are no general rules for the construc on of a synagogue. OJen,
residen al buildings were simply converted for this purpose. Moreover, synagogues are built based on
the architectural style of the respec ve era in which they are built. In the broadest sense, a synagogue
was formally any place where ten Jewish men came together to pray and study the Torah.
The main elements of the synagogue are:
The Ark of the Law (Heb. Aron Ha-qodesh), a shrine in which the Torah scrolls are kept. It is oJen located in a niche or an apse along the eastern wall. A few steps lead up to it. The Ark of the Law itself is
covered by a curtain. The tablets with the Ten Commandments and a lamp (ner tamid), symbolizing the
pillar of ﬁre which guided the Israelites, are placed above the Ark.
The almemor (bima) is a plaaorm or a table on which the Torah scrolls are spread out and read. It is
oJen placed elevated at the center of the synagogue.
Furthermore, there are seats, individual chairs or benches, lecterns for the storage of prayer books,
prayer shawls and phylacteries, and a sink for washing one’s hands before prayer.
Women rarely visited the synagogue; they were responsible for domes c du es. The women's sec on
was originally completely par oned oﬀ. From the 16th century on, galleries with high or low railings
were built. It was only at the beginning of the 20th century that liberal trends allowed women and men
to a end services together.
In many places where Jewish communi es developed in the Middle Ages, synagogues were built. A
prayer hall in a Jewish house was suﬃcient for smaller congrega ons. For a service to be held, ten men
over the age of maturity, i.e. over 13 years old, the minyan, had to come together.
The oldest known prayer hall in Buchau dates back
to the end of the 17th century and was located in
the former Jewish Quarter in the street Schustergasse. The Ark of the Law stood at the eastern wall
between two narrow windows–one facing north
and the other facing south–and had a coﬀered,
wooden ceiling. Another prayer hall that was used
a li le later in me was at Schussenriederstraße no.
6.
A third prayer hall was set up at Judengasse no. 6.
Since it was not very convenient for the Jews in
Buchau to celebrate Sukkoth outdoors, this room
later served as the sukkah. The coﬀered ceiling
painted with ﬂowers is s ll preserved today. The
inner part of this room's door has the same ﬂoral
pa ern.

Prayer room ceiling that could be opened at Sukkot.

When the Jewish congrega on had grown so large that a prayer hall was no longer big enough, a synagogue was built in the Judengasse in 1730. Not much is known about this place of worship; it had two
rooms and could be heated, which is an indica on that the room was also used as a school. In the
council protocol of July 23rd, 1765, one can ﬁnd the following note: [...] that the roof of the synagogue,
as this may be done, should be inspected [...]. The roof had to be renovated only 30 years aJer its construc on.
In the logbook from 1824 there is a note which says that in propor on to the size of the small room
there were so many men that when the procession with the lulav took place on each of the Sukkoth
days, only the men from one side of the synagogue were allowed to walk around at a me. A drawing
showed which side would go ﬁrst. Those who did not cooperate had to pay a ﬁne of 18 kreutzers.
AJer the congrega on had moved into the big new synagogue, the old one was demolished, and the
ornaments were sold publicly at an auc on. Buyers were expected to respect their former sacred use.
Due to seculariza on the Prince of Thurn and Taxis came into possession of the church garden and divided it into building plots. The Jews bought a plot there and built a large new synagogue.
In the logbook of the Jewish congrega on from June 7th, 1833, it was noted that they were considering
building a new synagogue. At the same me, they were considering merging the Jewish congrega ons
of Buchau and Kappel in order to save money, as well as asking the ministerium whether only the local
congrega on would be allowed to use the new synagogue or if the congrega on from Kappel could,
too.
On March 24th, 1835, subject to the ra ﬁca on of a higher authority, the unanimous decision was
made to buy a plot for a community center in the royal castle garden in addi on to the plot for the synagogue. A rabbinate with an apartment and an oﬃce was to be built there.
The following entry was made on July 3rd, 1836:
To the honorable Oberkirchenbehörde (Central Consistory).
For the past several years, the growing congrega on of Buchau has found the synagogue, which was
built more than 80 years ago, to be too small and cramped to comfortably accommodate all of its
adults. This issue nega vely aﬀects services and devo ons during fes vi es and fes ve gatherings.
The construc on plan and ﬂoor plan have been submi8ed for approval. The es mated construc on
costs amount to 12,811 guilders, 41 kreutzers. The congrega on and building maintenance bills have
been carefully maintained for several years. Without real estate and buildings, liabili es included, our
assets amount to 3-4,000 guilders. With the addi on of probably signiﬁcant proceeds from new stands,
there is the bright prospect that the costs of such a new building, which are certainly high, will be fully
paid within the near future without a serious burden to the congrega on and that the debt will be repaid. We kindly ask you to approve raising a capital of 10,000 guilders with a 4 % interest rate.

The building plots for the new synagogue and the rabbinate cost 1.406 guilders and 95 kreutzers. The
congrega on was able to raise 1.000 guilders by selling the former community center in the Spitalgasse
and was therefore able to pay for a large part of the property with that money.
On November 6th, 1835, master builder Baur presented the design for the Buchau synagogue. On November 11th, at the mee ng in which the building of the synagogue was discussed, he also explained
the construc on costs, and the congrega on applied for a low-interest loan to the Oberkirchenbehörde.
Members of the congrega on contributed to ﬁnancing the construc on of the synagogue as well. Every
man who was called to the Torah on Shabbat had to donate three kreutzers. The pews were auc oned
oﬀ in advance to the highest bidder for a sum of 23,940 guilders. The sale of the old synagogue and the
money for the demoli on of the old shed brought in 1,505 guilders. Adding in the dona ons of King
William I of Wür emberg (800 guilders), Prince Maximilian of Thurn and Taxis (300 guilders), and the
charity, and the founda on of Abraham Bernhard Moos (500 guilders), the sum of 23,092 guilders and
16 kreutzers required for the construc on was not only reached but exceeded.
The construc on project was tendered in 1837. The decision was made to call in Kreisbauinspektor
(district building inspector), Bücheler, from Ravensburg, and to adver se the contract not only in the
daily paper "Schwäbischer Merkur" but also in the local newspapers of Buchau, Biberach and Ravensburg.
Interested par es could come to the Buchau town hall and submit their oﬀers. The construc on contract was signed on September 4th, 1837, by representa ves of the congrega on Benedikt Bernheim,
Hirsch Veit Neuburger, Kosmann Abraham Erlanger, Jakob Bernheim, and Rabbi Moses Bloch. Heinrich
Mörike signed on behalf of the Fürstliches Bezirksamt (Prince's District Oﬃce), Mr. Bücheler from the
district's building inspectorate Ravensburg, Alex Baur as master builder and Mr. Prielmayer as town
clerk. Hirsch Veit Neuburger and Jakob Bernheim were responsible for construc on funds and management.
During the construc on work, the Jewish community had already expressed its wish for their synagogue to have a tower, and in January 1839 an applica on for the same was made to the consistory. It
said:
A;er the founda on of our new synagogue was laid, the general need became apparent that such a
splendid temple should not lack any ornaments in its external decora on that would dis nguish it from
a distance as a sanctuary of God, se^ng it apart from other people's dwellings.
So far, it was seen as a part of Israel's sad fortune that while the temples of the ruling Chris an worshipers majes cally li;ed their heads towards the clouds, the synagogue had to wisIully bow its head
like a widow mourning her orphaned children. Now, however, thanks be to God and our lenient government that they have started to recognize that Israelites are a moral people, glory came to the God of
Israel and His worship became glorious. In this happy convic on, a large number of the members of our
local Israelite congrega on united to make an oﬀer to have a small tower built on the synagogue from
voluntary contribu ons, accompanied by a clockwork as well, as we were already granted permission
by the governing authority to place a clock on the outside of the temple.

Exterior view of the Buchau synagogue.

In the same applica on, the congrega on also asked for permission to install bells in the synagogue tower. The project was
approved, and the tower was built in such a way as to accommodate a carillon. The master carpenter’s name was Rebholz,
and he came from Steinach, close to Waldsee. At the mee ng
of February 3rd, 1839, the decision was made to buy the piece
of clockwork, striking every quarter of an hour, for 150 guilders, as well as the bells for an addi onal 50 guilders from Valen n Stohs in Ulm. Two more bells were bought from clockmaker Biebel in Ochsenhausen. The carillon did not meet the
requirements of the congrega on; in 1854, a larger bell was
bought with an inscrip on of the Hebrew verse "I delight when
I am told that we want to go to temple" in the front, and in the
back: "Cast by Wenzeslaus Beker Biberach 1854".

Bell of the Buchau synagogue.

At the consecra on of the new synagogue, Buchau had 736 Jewish ci zens and the then independent
Jewish community of Kappel counted 141 members. There was space for everyone in the new synagogue.
The building was constructed in a neoclassical style. The massive ceiling had no staves, as it rested on
the outer walls. The women's gallery was supported by twelve oak beams, decorated with scagliola.
The main room, decorated in white, blue and gold, had excellent acous cs.
The dedica on of the new synagogue took place on August 30th, 1839. Not only the Jews celebrated
this event; but the Chris an congrega on with their pastor and the mayor were also present. Rabbi
Moses Bloch, who delivered the opening sermon, prayed for fellow Chris ans, for the Chris an clergy,
for the sovereign and for the Princely House. It was a celebra on for the whole community. Even the
King of Wür emberg was at the consecra on ceremony in Buchau.
In September 1839, the "Schwäbischer Merkur" wrote in its edi on No. 247:
Buchau, September 2nd
August 30th was a day of celebra on for every local ci zen, the memory of which will not be forgo8en.
It was the day of consecra on of the new synagogue. This day with its many celebra ons was preceded
by the good news that His Majesty, our beloved king, would bless Buchau with His presence, as He was
on his return journey from Stu8gart.
Immediately, the strong desire arose within us that our beloved monarch might visit the temple that
was to be celebrated, which is situated on the main street. In the early morning of August 30th, gun salutes and music announced the day's fes ve signiﬁcance. The ﬁrmament, which was overcast for a few
days prior, brightened and we took it as a favorable sign from the heavens.
Midday, at 11:30, His Majesty arrived under a ringing of the bells, gun salutes, a parade of the town’s
mili a, and was received by the local and district authori es, and graciously accepted the invita on to
visit the new synagogue. He stayed there for some me and then, seemingly sa sﬁed, con nued His
journey, with the blessing of all the ci zens. God bless our King!
At 3 o'clock in the a;ernoon, the celebra on of the “consecra on” began. On a musical signal, every
local and foreign oﬃcial, notabili es of the town magistrate, church oﬃcials, Israelites, the congregaons of Buchau and Kappel, women, the choir, and the school youth gathered in and around the old
synagogue, in which Rabbi Bloch gave a warm farewell speech, completed with singing of four-part
chorales. This was followed by a ceremonious procession to the new synagogue, accompanied by the
ci zen’s mili a (whose par cipa on was courtesy of the city's magistrate and the K. Brigademusik of
Ulm, which the Israelite youths performed) and with singing by the choir and the school youth, accompanied by trombones. Singing, music and gun salutes gloriﬁed the ceremonious entry into the new synagogue, in which – a;er the ceremonial celebra ons – Rabbi Bloch ascended the pulpit, where he gave a
consecra on speech, which was met with general applause. The celebra on was ended with a ﬁnal
round of singing accompanied by music and gun salutes.
Evening service. At night, several buildings next to the synagogue were brightly lit up. Further, an illuminated procession took place, accompanied by the ci zen’s mili a and music by the brigade.
At noon, on August 31st, the representa ve commi8ee of the Jewish congrega on prepared a meal for
the Chris an and Jewish teachers of Buchau and Kappel, as well as for the choir, where they toasted to
the health of our King, the Crown Prince of the Royal Family and the Prince of Thurn and Taxis, etc.

Interior view of the synagogue.

Private balls in two inns followed the meal. It was lovely to see so many of our public oﬃcials ac vely
take part in all the fes vi es.
We are grateful to God that this glorious celebra on came to pass without any diﬃcul es and with a
generally hearIelt par cipa on.
In order to celebrate a proper service, the Jewish congrega on asked for an organ and a choir to accompany the service. In 1858, the decision was made to buy an organ for the synagogue. Whoever was
called to the Torah from that point on was to give a dona on towards the purchase of the organ. The
protocols of 1865 state that the organ and the prepara on of the ceiling costed 2,200 guilders and the
gold-pla ng of the organ and the ceiling costed 3,200 guilders.
According to the protocol of October 15th, 1865, an acknowledgment was published in the newspaper
Staatsanzeiger for Wür8emberg which read as follows:
Buchau. Due to the resolu on of His Royal Highness the local Jewish congrega on was most graciously
granted the amount of 250 guilders towards the cost of repairing their synagogue and purchasing an
organ, for which I, in the name of the congrega on, humbly express my gra tude.
Head of the congrega on
Weimann, Rabbi

Church services and concerts were held in this synagogue with its bells and its organ for almost a hundred years. Some people from Buchau can s ll remember going to the synagogue with their parents or
Jewish friends to listen to the organ.
The organ was not only played during worship services; organ concerts and lectures also took place at
the synagogue.
During the “Third Reich”, Moritz Vierfelder set up a Jewish museum in the women’s gallery with objects from the Jewish communi es of Buchau and Kappel, which were originally on display at the Federseemuseum, but were no longer allowed to be shown there. In 1937, another display case was made by
a Buchau carpenter for pewter items.
The synagogue was renovated for the last me in the summer of 1937. The roof, the wall on the east
side of the building and the turret needed repair.

Organ of the Buchau synagogue.

Objects from the Synagogue Museum:
Above: two Torah shields and a jad.
Right: museum cabinet
Right center: 2 Hanukkah candles cks
Bo om right: two shofar horns and a jad
Below: godfather's chair

The Destruc!on of the Synagogue
The assassina on of the German diplomat and Secretary of State, Ernst vom Rath, by the 17-year-old
Polish Jew, Herschel Grynszpan, in Paris on November 7th, 1938, was ul mately used to ra onalize the
destruc on of Jewish houses of worship.
Once the a ack had become known, Goebbels, Reich Minister of Propaganda, gave the order to ini ate
violent a acks on Jews and to destroy all synagogues. The same fate befell the synagogue in Buchau.
Leader of the Sturmabteilung (SA) brigade in Ulm, Erich Hagenmeier, gave the SA unit in Ochsenhausen
the order to set ﬁre to the Buchau synagogue.
Leader of the unit, Andreas Deininger, and his men came to Buchau on November 9th, 1938, and set
the ﬁre.
Some Buchau Jews no ced the ﬁre and informed each other, as well as the mayor, who then called the
ﬁre department. They were able ex nguish the ﬁre quickly which prevented the criminal endeavor
from succeeding. The ﬁre department was on watch un l midnight to prevent the ﬁre from reigni ng.
AJer he had been no ﬁed that the destruc on of the synagogue had failed, the leader of the brigade
came to Buchau and informed the mayor of Buchau, Hugo Öchsle, that the synagogue had to be destroyed. Mayor Öchsle, local group leader Schüssler, brigade leader Hagenmeier and several other
men, among them Moritz Vierfelder, went to the synagogue. There, Schüssler knocked over a candelabra that had stood in front of the Torah shrine shou ng “why is that old thing s ll standing?”
Plainclothes SA members stood guard in front of the synagogue. The SA was probably expec ng opposi on from the town’s popula on. Early the following morning, 15 men were arrested and locked into
the tower of Town Hall, among them Moritz Vierfelder. This is what he wrote about the day of November 10th, 1938:
At about 10 o’clock I was called to the outside of the room where I was then ordered to go into the synagogue with some gentlemen in order to provide informa on on the items in the museum. I had a large
entourage - the local group leader, the mayor, the SA, the ‘Landjäger’ (local police) etc.
The ﬁrst thing I brought to their a8en on was the valuable Torah scrolls. There were 18 Torahs which,
thanks to God, had been saved and which were later returned to us, together with the Torah breastplate and the cymbals. Right at the beginning of my talk, the sta on commander remarked upon all the
dirt he saw on the glass in an a8empt to ﬂa8er the dreaded local group leader. I could not restrain myself and retorted that this house of worship had always been kept clean and that the dust on the glass
of the display cases had been caused by the smoke of the oil and gasoline from the night before.
At 3 o’clock, on the night of November 11th,
1938, the SA unit Ochsenhausen started another
ﬁre. The SA unit Ochsenhausen was supported
by the SA unit Saulgau. This me the ﬁre was lit
with wood wool, brushwood and gasoline. When
the ﬁre department arrived at the scene the synagogue stood ablaze. The ﬁre department was
only permi ed to protect the neighboring houses. That way, the rabbinate, to the leJ of the
synagogue, built in 1840 and the shoe shop
Bernheim, to the right of the synagogue, were
saved from the ﬂames.

The destroyed synagogue was now a “disgrace” in the middle of town. On November 15th, 1938, Moritz
Vierfelder, chairman of the congrega on, and Franz Moos and Siegfried Dannhauser, members of the
representa ve commi ee of the congrega on were summoned before Mayor Öchsle and district notary Aich to sign a deed of giJ. The deed included the plot of land behind the synagogue, the plot of land
belonging to the rabbinate as well as the plot of land with the vegetable garden behind the synagogue
next to Karlstrasse, the building materials, and the ﬁre insurance. The compensa on from the insurance amounted to 90,000 RM (Reichsmark).
On December 5th, 1938, Mayor Öchsle wrote to the district administrator in Saulgau:
Based on the enclosed copy of the dona on, the Jewish congrega on of Buchau has donated to the
town of Buchau the plot on which the Synagogue stood and, as much as this was possible, the compensa on sum received for the Synagogue ﬁre. The Synagogue stood at the heart of the town, bordering
Hofgartenstraße and Karlstraße. The removal of this building has le; a void in the streetscape and the
comple on of the streetscape is now being nego ated. It cannot be le; in its current condi on long
term.
If the ﬁre compensa on sum is le; to the city, I plan to build a new town hall and provide the rooms required by the Nazi Party and its subdivisions. To this day, the party has no suitable oﬃces here. The exis ng town hall is old and will be inadequate once the community of Kappel is incorporated into Buchau
(which is to be expected). Once the old town hall is vacant, it can be repurposed as a Hitler Youth home
or a youth hostel.
The town’s ﬁnancial situa on is not favorable. The town has virtually no proﬁtable assets. Therefore,
the town is in no posi on to carry out the planned projects from its own resources. The removal of Jews
from the town will result in a further loss of tax revenue, as the town has had to bear tax disadvantages
due to the 22 local Jewish tradesmen in the years past. There are approximately 130 Jewish residents in
the town today.
Due to the aforemen oned reasons, I request the favorable relinquishment of the ﬁre compensa on
sum to the beneﬁt of the town of Buchau.
I request the honorable district administrator to forward my pe on along with a favorable recommenda on.
The mayor was not content with the response to his pe on because the town was not permi ed to accept the dona on from the Jewish congrega on. By decree of the interior minister of Wür emberg, the Synagogue plot remained
in possession of the Jewish congrega on. Despite this, the
town documented the "donated" plots of land as belonging
to the town in the oﬃcial land register.
AJer the second ﬁre, only the enclosure walls of the Synagogue remained. On November 18th, 1938, the 33.5 inch
thick founda on walls of the Synagogue were destroyed by
explosion. The Jews of Buchau had to ﬁnance the demolion, paying 10,000 RM. The Jewish ci zens had to pay an
addi onal 16,000 RM into a fund for the construc on of the
town hall. Despite the involvement of lawyers, an applicaon for res tu on aJer the war was unsuccessful.

In his memoir, Moritz Vierfelder wrote:
Repurposing the Synagogue as a museum would have been a much more meaningful use of the space.
Those of us horriﬁed by the ﬁre must say today: if we had only to mourn the loss of our house of God it
would have been be8er. Now, we mourn its serving as a means to profane ends.
The bricks leJ over from the explosion were sold. The following adver sement was published in the
Buchauer Zeitung (a local newspaper) on November 17th: "Used bricks for sale." A few residents of
Buchau bought bricks and used them for construc on work. The rubble and many of the bricks from
the explosion were used as ﬁll material to level roads that had become wet.
14 large bricks from the Buchau Synagogue were excavated from a private plot of land on October 9th
2006. The previous owner of the plot had used them to build with, and when they were no longer
needed, had used them to ﬁll up a pit. Today, the bricks can be found at the Jewish cemetery in Bad
Buchau (Buchau received the tle “Bad” meaning “spa”, in 1963).
AJer losing its house of worship, the Jewish congrega on set up a prayer hall in the rabbinate, so that
members could s ll meet and pray together. In considera on of this, Moritz Vierfelder was handed
over some Torah scrolls, a Torah curtain, and other ceremonial objects.
When the synagogue was destroyed, so was the communal life that had developed there over centuries. The Jews of Buchau could not come to terms with the fact that their house of worship – a place of
worship open to so many ci zens; Jews as well as Chris ans – was destroyed by the hands of men. In
April 1945, Moritz Vierfelder wrote in his Buchauer Blä8le (Buchau Pages, a newspaper Vierfelder published to maintain contact amongst émigré Jews):
Hopefully, they will learn once again to feel ashamed when they walk past the place where our synagogue once stood. The day our house of worship went up in ﬂames and the history of harmony and
peaceful coopera on was so no ceably destroyed, should go down as the blackest day in the history of
Buchau. [...]
Ludwig Heimbach, who came to Buchau in 1945 as an oﬃcer of the US Army, described it as follows:
I missed the synagogue very much, and seeing the empty space where it once stood brought tears to
my eyes. [...]
The Jewish congrega on of Buchau was oﬃcially dissolved in 1940.
Moritz Vierfelder compiled the following list of the contents of the synagogue for the Kultusvereinigung (Jewish Cultural Associa on) in Stu gart in 1951:
Youngstown/O. September 15, 1951
To the
Isreali sche Kultusvereinigung (Jewish Cultural Associa on)
Wür emberg
I was asked by Mr. Siegbert Einstein on behalf of the head of your associa on, Mr. Warscher, to as
soon as possible, prepare a list of all the objects in the Buchau Synagogue before the ﬁre. As the former president of the Israelite Head Oﬃce in Buchau, I a empt, in good faith, to fulﬁll your request.

List:
1.) Synagogue museum with valuable an qui es, curtains for the Holy Ark, da ng back to the beginning of the 18th century. Six Vene an crystal chandeliers from the Synagogue in De ensee. 1 painted
wooden lamp, es mated to be worth several thousand Reichsmark at that point in me; three silver
Torah shields, gold-plated Augsburg style with jade; and a brass Menorah weighing over one Zentner
(approximately 110 pounds.) One ornate wooden Elijah's Chair from the Kappel Synagogue, da ng
back to 1700. Addi onally, several small silver and silver gilt objects, over 200 of them privately owned,
pewter cistern and basin weighing 1 ½ Zentner (approximately 150 pounds), various pewter objects,
Menorahs, one old Shofar, documents, employment records of the rabbinate from 1737 onwards,
le ers of protec on from the emperor as well as the city, le ers of court factors, and the (priceless)
le er of protec on from the last abbess for the new Jewish congrega on she had established in Kappel, wrapped in silk.
2.) An organ with a motor, a bell with a Hebrew inscrip on, and a tower clock.
Benches that can seat approximately 500 people
A pulpit, and a lectern for the prayer leader.
3 carpets covering the en re length of the ﬂoor (in the building)
as well as 2 carpets covering its width, 1 woven carpet in front of the pulpit
2 large metal standing lamps, 3 large and 6 small heavy bronze lamps
18 Torah scrolls with valuable Torah mantles
3 Torah shields and 3 pairs of cymbals, 3 Yadayim, as well as pictures and photos from the community
center.
Yours faithfully,
Signed, Morris Vierfelder.

1.
Land register of Buchau Issue No. 299
Building No. 46, synagogue along with the courtyard
Hofgartenstraße map 179/6 – 0.0499 hectares –
2.
Destroyed by ﬁre and explosive demoli on
3.
Time of destruc on: Kristallnacht (Night of Broken Glass) on November 9th/10th 1938
4.
Total loss
5.
Building damage
The enclosed area was:
main building, main room with gallery 27 x 17.2 x 10.8
6,56 yd3
Central roof 27 x 17.2 x 7.6
2,31 yd3
Bell tower
74,55 yd3
8,94 yd3
DM 20 per 8,94 yd3

=

With an ini ally assumed construc on index of 350 %, this means

DM 136,700
=

DM 478,450

Annual deprecia on from 1938 (table Ress, with a building life me of 200 yr. aJer 100 yr., column b)
25 %
DM 119,612.50
DM 358,837.50

Damages incurred by the destruc on of the building at least

approx. DM 358,800

6.
The interiors (inventory, furniture as well as religious objects) were destroyed along with the
building.
7.
a.) Furnishings:
at least
240 seats with desks and drawers for men for DM 35 per piece
DM 8,400
28 seats for men sideways under the gallery for DM 20 per piece
DM 560
20 seats for children for DM 12 per piece
DM 240
150 seats for women on the gallery for DM 30 per piece
DM 4,500
1 big organ on the gallery
DM 15,000
20 seats for the synagogue choir for DM 15 per piece
DM 300
Torah shrine (of excellent workmanship)
DM 1,000
Bimah with prayer board
DM 800
Preacher’s podium
DM 500
3 large ornate hanging lamps for DM 800 per piece
DM 2,400
3 li le hanging lamps under the gallery
DM 300
2 big candelabras (araul forging) for DM 750 per piece
DM 1,500
8 hanging lamps under the gallery for DM 100 per piece
DM 800
1 valuable hanging lamps over the choir
DM 250
3 coconut maUngs DM 20 per 25 m
DM 1,500
2 coconut maUngs DM 20 per 15 m
DM 600
1 woven carpet in front of the Kaddish pulpit
DM 150
2 charity boxes for DM 50 per piece
DM 100
2 cloakroom furniture (coat racks, desks,
and wardrobes)
DM 1,000
Furnishings of the rabbi’s chamber
DM 450
Furnishings of the community room
DM 1,000
Furnishings
b.) Damage to religious objects:
18 Torah scrolls DM 4,500 per piece
20 Tallits
DM 150 per piece
6 sets of silver Torah jewelry for DM 1,200 per piece
30 Torah pennants for DM 5 per piece
6 Torah curtains for DM 500 per piece
6 burial sheets for DM 350 per piece

DM 41,350

DM 81,000
DM 3,000
DM 7,200
DM 150
DM 3,000
DM 2,100

1
1
2
2
1
1
2
12
40
30
20
1
1

Eternal Light
Menorah
silver candles ck holders for DM 200 per piece
sets of Kiddush cups for DM 100 per set
chuppah
megillot for DM 200 per piece
shofars for DM 150 per piece
prayer shawls for DM 25 per piece
prayer books for DM 5 per piece
copies of the Pentateuch for DM 5 per piece
sets of prayer books for the High Holidays for DM 65 per piece
bell
clock

DM 50
DM 500
DM 400
DM 200
DM 750
DM 200
DM 300
DM 300
DM 200
DM 150
DM 1,300
DM 1,500
DM 600

DM 102,900
AJer the war, the land tenures around the synagogue square were reviewed. Due to the rejected deed
of giJ document, the Jewish Synagogue Associa on of Stu gart and the French branch of the Jewish
Trust Corpora on of Germany were the owners of the property. There was an avalanche of correspondence concerning the sale of the land (synagogue plot, the rabbinate, and the vegetable garden
behind the synagogue). The town of Buchau wanted to buy the plots of land.
As early as July 1939, the town had already surveyed the plot once again. In September 1939, garden
designer F. Sailer drew up a design plan for the area between Karlstraße and Hofgartenstraße/
Schussenrieder Straße. A large lawn was laid out and a connec ng paved path with benches. Shady
trees and blossoming ﬂowerbeds were planted. A large part of this park has been preserved.
In 1951 a weeping willow was planted in the place where the Torah ark used to stand. In 1954, Siegbert
Einstein bought the plot of land on which it stood. It is owned by the Einstein family to this day.

Lot with the weeping willow 1951

.

The Jewish cemetery - the “Good Place”
Un l 1675, the "Good Place", as the Jews call their cemetery, was located behind Kappel on old Saulgauer Straße. In the ﬁrst land survey maps of 1822 it is s ll depicted as a rectangle. The cemetery,
which was built in 1650, can also be seen on the map. It s ll exists today and is the only visible remnant
of a once large and thriving Jewish community.
The cemetery is located at the end of the "island" of Buchau. The main reason for the cemetery being
built at such a remote loca on was Jewish ritual regula ons, although the quality of the soil was certainly a factor as well. According to these regula ons, a cemetery had to be at least 50 cubits away
from the nearest house. It also had to be guarded and enclosed.
Jewish cemeteries are meant to be a permanent res ng place, where the buried must remain undisturbed in perpetuity. This is why Jewish cemeteries, unlike Chris an ones, are never removed. Nearly
1000 people have been buried in the Buchau cemetery and 827 gravestones are s ll preserved. The
many gravestones bear tes mony to the reverence for the dead, and the recogni on and apprecia on
of their lives. This is where the expression "Beth Hachajim" (House of Life) gets its true meaning, because here the "monuments of life" signify the people and their community, and through wri ngs and
pictures, through their forms and age, tell about life. The gravestones face east and the inscrip ons on
them are in German as well as Hebrew.
In the oldest part of the cemetery there are up to three rows of graves placed on top of each other.
Since Jews had great diﬃculty expanding the cemetery, aJer the ﬁrst area had been occupied, burials
were placed on top of each other, as in many other places, so as not to disturb the eternal rest of those
previously buried there. The coﬃns were mostly made of soJ, inexpensive spruce wood, since soJ
wood decomposes more quickly than hard wood, and thus allowed for the commandment "to dust you
shall return" to be fulﬁlled more quickly. The wood of the coﬃns was not to be polished. The coﬃns
were to be very simple too, as in death all people are equal. Metal was not used, as it was considered a
warlike symbol that disturbs the peace and tranquility of the dead.
The importance of the Jewish community in Buchau is
reﬂected in its cemetery. It
was not only a burial
ground for the community
of Buchau; Jews from Aulendorf, Ravensburg,
Leutkirch, Ulm, and many
other towns in the area also
found their ﬁnal res ng
place here.

Entrance gate to the Jewish cemetery

.

The cemetery on the island was ﬁrst men oned in 1650. The ﬁnal purchase le er of December 9th,
1659, was recognized by the church and handed down by Pastor Schö le in a copy from 1789:
[...] Moyses Israel and Abraham, Jews from Aulendorf and Buchau, registered a request to purchase a
plot of land in Kutzwinkel (on the then island of Buchau) for a burial ground for exclusive use by the
Jews of Buchau and Kappel. For the past one year, Jews from Buchau and Kappel along with those from
Mi8elbiberach had been striving to have this burial ground on the island of Buchau approved. Their applica on was rejected because the Abbey had no prior knowledge about it and had therefore not approved their purchase le8er. Now, they are all united in reques ng the Abbey for permission to make
this purchase, to ra fy their purchase le8er, and for the con nued free transit of Jews through Kappel
to the island of Buchau – which was forbidden at the beginning due to the purchase. The
Gerichtsamman of the court in Kappel declared that he helped the Jews to make such a purchase but
never expected that the abbess would become involved. The Jews of Buchau should have nego ated the
purchase of the plot of land (which they were fully authorized to buy) with him. That is why Moyses vigorously denied that the Jews of Buchau had made the purchase without his knowledge. [...]
In 1795, the burial ground was extended. For a fee of 33 guilders, the community was able to buy a rectangular plot of land.
Nevertheless, due to lack of space, two or three layers of graves were placed on top of each other during the 18th century,
as Moritz Vierfelder was able to prove in the 1920s and 30s by excava ons in the south-eastern part of the cemetery.

In 1804, God’s Acre was extended by 187.5 rods. The town was paid 25 guilders for the deserted
square, and an annual land interest rate of 30 kreutzer was set, which was replaced by a payment of 8
guilders only in 1874.
The cemetery was surrounded by a hedge, and in order to drain it, a moat was dug along the hedge in
1846. But within three years, in 1849, it needed to be expanded again. Parts of the island were bought
from six adjacent landowners for the sum of 775 guilders in order to create a regular square, and another 10 rods of wasteland were bought from the town for 1 guilder and 30 kreutzer.
Then the hedge was removed. In 1851, Ma mann, a master bricklayer from Kappel, built a stone wall
42 shoes long and 21 shoes wide (Weimann certainly did not mean shoe but rod because otherwise the
wall would only have a length of 59J (1 shoe = 11,26in, 1 rod = 9J), which was placed on driven-in piles
and cost 1700 guilders. It was certainly the economic success of the Jewish community of Buchau that
made the construc on of this wall possible.
When the wall was completed in 1852, straight paths were paved and trees planted. In 1894, parts of
the wall were renewed by Eugen Traub from Betzenweiler and an entrance gate with pillars was built.
In 1897, Abraham and Luise Weil donated the capitals (topmost structural elements) for these pillars.
On the panels to the right and leJ side of the gate stand the German and Hebrew inscrip ons: “Bring
your house in order because you are going to die.”
Rabbi Elkan Weimann recorded all the gravestones in a memorial book and had a plan drawn up.
Mo o:

It is be er to go to a house of mourning,
than to a house of feas ng;
for all are des ned to be mourned;
the living should lay this to heart.

Ecc. 7:2

It is a lovely Jewish custom to visit the ﬁnal res ng places of departed family members from me to
me, especially on the anniversaries of their death. By seeing the graves and by reading the inscrip ons
on the memorials one may recall in spirit the image, the life and work of the departed loved ones, and
in this way, learn to live from the dead, and learn to create and work for eternity, and henceforth to
walk the path of virtue and piety.
However, such a visit is not always possible, especially in today's mes. Apart from other hindrances,
many leave their hometowns to relocate or emigrate, and in doing so, they lose proximity to the cemeteries where their loved ones were laid to rest. To provide some kind of an alterna ve for visits rendered
infeasible, as well as to preserve the burial place and name of the buried person for as long as possible,
I considered it appropriate to prepare a list of the inscrip ons from all gravestones which were s ll legible – with the excep on of the gravestones of those who had passed away in the tender years of childhood as well as those who have been buried in separated rows – and compile them in a printed brochure. This brochure now contains the names, and o;en also the ages and the date of death (according
to the Jewish calendar, insofar as it was possible to calculate) of the people buried here, along with the
German verses that were found on their gravestones. Un l my taking oﬃce (1862), these verses were
usually taken from some printed collec on. Since then, whenever I was asked to write an epitaph
(which was the case more o;en than not), I considered it appropriate to depict the personal background as well as the course of life of the person in an acros c, in accordance with the customary Jewish prac ce. Thus, all the epitaphs a;er 1862 have been composed by me. In order to indicate the locaon of the graves as accurately as possible, I added a sketch made by master builder G. Ro8ach. I noced, however, that burials in the uniformly organized sequence of graves in the ﬁrst rows running from
north to south on the (old) eastern side have only taken place since 1857, and on the western half to the
le; of the entrance since 1863, where it was possible for graves to be numbered. In the en re eastern
half of the cemetery, however, people were not buried in an organized manner because earlier, family
members were buried next to one another. But I also tried to arrange and put together a list of 6 rows except the 3 already men oned - as best I could, even though they do not always run neatly parallel to
each other because many of the gravestones in between have sunken in, and the ones that are s ll
standing have o;en moved out of posi on from the straight line over the course of many years. The
empty spaces are indicated on the drawing.
Many of the inscrip ons are decipherable only with the utmost eﬀort and many simply not at all. That is
why I am extremely grateful to the representa ve of the congrega on David Hirsch Neuburger, who
was kind enough to extend me a helping hand in the form of his local knowledge and contacts.
I present to you the compila on, preceded by a brief history of the cemetery based on informa on I
have obtained from the original documents available to me, along with a prayer also meant to be recited by those unable to visit the graves of their loved ones on the anniversaries of their death.
Given the large amounts of me and eﬀort that went into searching for and (with great diﬃculty) transcribing the more than 500 gravestones, I believe it is understandable how very happy it would make
me to know that, through my dedica on and work for the past 18 years, I have rendered a service to
the members of the community.
Buchau, in Elul 1879
Rabbi Weimann

Prayer to be recited on the anniversary of the death of a loved one
With a heart full of deep, painful melancholy, I recall today the day on which you, dear, beloved (father,
mother, brother, sister, son, daughter) were separated from us, here (removed from the place that carries your earthly shell in it), all the love and goodness that you have bestowed upon me in life. And even
now, when your bodily presence no more dwells on the earth and in my vicinity, I am s ll bound to you
and your beloved memory, by es of love and adora on which no force, not even that of death, can undo. Even though the love and grace of God has, with the balm of divine consola on, given me some respite from the suﬀering this great loss has caused me, never will I ever be able to forget you. The beloved
image of your life appears before my soul anew today, and I think of all the goodness, and the love that
you have shown me, all the troubles you went to for me, all the concern you had for me, and all the sacriﬁces you made for me.
For all of this, I give to you afresh the most profound, warmest, eternal thanks, and may your life encourage me, and will me on towards virtue, love of God, and people.
May you as well, beloved, transﬁgured one, be a true and loving advocate for me, and those dear to me at the Almighty's
throne of grace, that I may draw a pleasant, peaceful lot in life, a healthy and happy life, and that my will be strengthened
to walk in virtue and piety as long as my earthly abode is granted to me.

But you, beloved, transﬁgured one, may enjoy all divine eternal joys there, in the dwellings of true bliss
and true peace.
Amen

The oldest tombs in the Jewish cemetery

.

In 1860, the congrega on
bought a hearse, which can
s ll be found at the mortuary
along the cemetery wall.
Some of the nearly 1,000
gravesites were destroyed
during the Third Reich. A total
of 180 gravestones were vandalized, some knocked over
and their inscrip on panels
sha ered. Some gravestones
disappeared from the cemetery. One of these stones was
found decades later at a landﬁll in Riedlingen, and has been
standing in its original place
once more since 2003. It was
the gravestone of Rabbi Maier Hearse
Wolf (some mes wri en as
Meir Wolf), who passed away
in 1808.
Upon Siegbert Einstein's return from Theresienstadt in 1945, he as well directed his eﬀorts towards the
cemetery. On some graves, the traces of this repair work are visible to this day. The grave of Rabbi Laupheimer for instance required a new inscrip on panel to be made. Since glass and marble were not
available, Einstein made do with what was, and used metal sheets. On June 23rd, 1947, he wrote to
Moritz Vierfelder:
[...] The cemetery is now in very good shape. I had 12 new panels made in order to replace the damaged inscrip ons of the gravestones. There are no marble or glass plates. We are using metal sheets,
which are now also no longer available. We have, however, been able to roll out the metal from
Verpﬂegungsbomben (bomb casing-like devices used for aerial supply of ra ons) and now use it for this
purpose. [...] Over the years, the metal panels were replaced with stone panels once again.
As men oned in a le er wri en by Elsa Einstein on July 11th 1947, the cemetery was repaired me and
again aJer the war:
[...] Now, I have something on my mind. Just last year, Ida Sauter (née: Schwarzkopf, wife of
Bahngramper Wilhelm), and Ms. Griebel undertook repairs on the cemetery. At that me, light meals
were s ll oﬀered by Ms. Schultheiss vom Kreuz. This year, despite her best eﬀorts, it was not possible
for her to oﬀer any, as the situa on has worsened considerably. And despite this, the women have done
a very good job of ge^ng the cemetery in order. No one is willing to work unless they get foodstuﬀs in
return. Would it be possible to send each of these women a small package as a token of our appreciaon? If it had somehow been possible for us to oﬀer snacks, we would have done it. But it was not. [...]

For many years, one had to fetch the keys in order to visit the cemetery. Today, it is almost always
open to visitors.
Sadly, desecra ons have been a frequent occurrence at the Jewish cemetery in Buchau. On the night of
November 12th 1988, 17 gravestones were knocked over and smeared with SS-insignia and swas kas.
1992 saw the destruc on of gravestones as well: 18 gravestones were thrown over. The perpetrators
were not caught in either of the cases.
In remembrance of the vic ms of the Holocaust, the town of Bad Buchau had a memorial erected at
the Jewish cemetery on April 16th 1991. The stela bears the names of the vic ms and the Hebrew saying "May their souls be bound in the covenant of eternal life." The stone bears the inscrip on "IN
MEMORY OF OUR FELLOW JEWISH CITIZENS."
Since 1992, a commemora ve event takes place every year on November 9th at the site of this memorial stone, so that the atroci es of the Shoah are never repeated. The destruc on of the synagogue in
Buchau as well as the vic ms of the Holocaust are remembered here.
The poem "D Jüdana von Buacha" by August Mohn is recited at the commemora on. It honors the
women who were killed in Riga and whose names are wri en on the stela.
Charlo e Mayenberger began documen ng the cemetery in 1990, and completed the process of doing
so in 2005. Her work (a book and a CD) contains photographs of all 827 gravestones along with the epitaphs inscribed on them, some of which have been compiled by Rabbi Weimann. Many of the epitaphs
that were s ll decipherable in 1990, are no longer legible.
The maintenance of the Jewish Cemetery is carried out by the town of Buchau with the support of the
local county. Town staﬀ as well as volunteers look aJer the cemetery.
When the bricks from the Buchau Synagogue were found in 2006, it was decided that they should be
placed in the cemetery along with a plaque.

Stones of the former synagogue.

